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				Thabang o be a thabile kudu.

				O sepela le mmagwe go yo etela Malome wa gagwe polaseng. Malome o na le polasa ya sonopolomo.

			

		

		
			
				[image: ]
			

			
				
					2

				

			

		

	
		
			[image: ]
		

		
			[image: ]
		

		
			
				[image: ]
			

			
				
					3

				

			

		

		
			[image: ]
		

	
		
			[image: ]
		

		
			[image: ]
		

		
			
				[image: ]
			

			
				
					4

				

			

		

		
			
				Mafelelong ba goroga polaseng.

				Thabang o be a kgona go bona meboto le melala a le kgole. O be a bile a bona ntlo ya polase le tlhaka ya yona.

				Se se mo thabišitšego le go feta, ke go bona bobotse bja tšhemo yeo e bego e tletše ka disonopolomo tše diserolwana.
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				Disopolomo di ile tša dira gore Thabang a ikwe a thabile.

				O ile a nagana gore a kgopele Malome wa gagwe go mo ruta go di bjala.
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				Malome wa Thabang o ile a mo laetša dipeu tse ditshehla le bošweu.

				“Disonopolomo tše di telele di gola go tšwa go dipeu tše dinnyane ka mokgwa wo?” Gwa botšiša Thabang ka makalo.

				“Ee,” gwa realo Malome. Ke mohlolo wa dipeu. Mohlare wo mogolo o thomile e le peu ye nnyane.
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				Malome a laetša Thabang ka moo a swanetšego go lokiša mobu pele a bjala dipeu. O ile a tloša mabjang le maswika. Ge a fetša a lema mobu.

				Mafelelong, Malome a dira melete mo mobung. A lokela peu ka e tee ka e tee ka moleteng wo mongwe le wo mongwe.
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				Malome a bontšha Thabang gore dipeu di nošetšwa bjang.

				“O nyaka fela meetse a mannyane. Dipeu di swanetše go nošetšwa letšatši ka letšatši. Ge re fetša re emela letšatši, mobu le meetse go mediša dipeu, gore di thome go gola,” gwa realo malome.
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				Malome o ile a fa Thabang dipeu tša disonopolomo go ya le tšona gae.
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				“Ke a leboga, malome. Ke fela pelo ya go bjala dipeu tša ka ge ke fihla gae!” Gwa realo Thabang.
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				Thabang o ile a bea dipeu tša gagwe tša disonopolomo di bolokegile ge ba le leetong la go boela morago toropong.
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				Ge Thabang a fihla gae a dira seo malome a mo laeditšego sona.

				A lema mobu le go bea peu ka e tee ka e tee ka gare ga molete wa yona. A nošetša dipeu ka mehla.
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				Letšatši le hlabile, gomme ka morago ga beke tše pedi, mahlogedi a matalana a thoma go bonala mo mobung. Dipeu tša disonopolomo tša thoma go gola.
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				Ka morago matšoba a masorolwana a bulega. Thabang a ikwa a le motlotlo

				Mmagwe le yena a ba motlotlo ka yena. A tšea senepe go romela malome.

				Molaetša wa re ‘Thabang molemi wa disonopolomo!’
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				•	Namune a Nanana

				•	E ba bonolo Malebo

				•	Sebati le Segokgo

				•	Kamo o rata go penta

				•	Mollo

				•	Pokolo 

				•	Lebile o a emaema

				•	Pula ya Semaka

				•	Go bala metomo

				•	Komelelo

				•	Yuna o gobetše

				•	Noga!

				•	Meriri e megolo 

				•	Lerato la Gabo le Roro

				•	Di ka fofa?

				•	Bana ba go ba le mohola

				•	Sopo e bose

				•	Basetsana ke Badiši 

				•	Yuna o maketše

				•	Jobe ga a robale

				•	Ba ka Polaseng

				•	Tate o tla boa neng?

				•	Lerato la mafahlana

				•	Jase e Fetogile 

				Kgato 2

				•	Tsatsa wa šedi

				•	Go seketša meetse 

				•	Meetse a ka mo le ka mo

				•	Monyai wa mathaithai

				•	Šibelane sa Tinyiko 

				•	Roko ya Mebalabala

				•	Tatso ya dijo tša Tšhivenda

				•	Bula, Tswalela, Tšweletša

				•	Dieta tša Phuthi tše diswa

				•	Folaga ya Venda

				•	Leseka la gauta 

				•	Sebapadi sa Maemo 

				•	Tšalatšala wa sengangele

				•	Kakanyo ye botse ya Mmira 

				•	Dimpho 

				•	Bolo e timetše  

				•	Mmtla wa mahlajana

				Kgato 3

				•	Sehlare sa Phodišo

				•	Kwena ya leswena

				•	Molemi Morweši le dikgabo

				•	Matwetwe le dithuthupiši 

				•	Bose bja motepa

				•	Bophelo bja segwagwa 

				•	Motswako o bohlokwa 

				•	Mohlafi wa mogale

				•	Mothei wa dihlapi 

				•	Ga ke rate merogo

				•	Ke tše kgolo go nna!

				•	Dipoo di a Itefeletša  

				•	Mosetsana wa mabjoko 

				•	Mehuta ya dinamelwa 
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				•	Dinose

				•	Bašimane ba bohlale 

				•	Go fetoga 

				•	O a hlobaela 

				•	Setswalle sa nnete

				•	Bolwetši bja mpshikela 

				•	UNomadlakadlaka onesibindi!

				• Inkinga engadini kagogo

				• Isicathulo esihle

				• Iphupho likaSiviwe
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				•	Phumo wa lethabo

				•	Ba bapala

				•	Molalatladi wa Lerato

				•	Setšo sa baVenda

				•	Tumo ya ga Moori ya phethagala

				•	Bolwetši bja dikolobe

				•	Ntombi o swara lehodu

				•	Pule o tiiša mmele

				•	Tate molaodi wa serapa sa diphoofolo

				Kgato 5

				•	Go thuša Rakgolo go fola

				•	Mae a Kgarebong a timela

				•	Mama Afrika, Miriam Makeba

				•	Kgaugelo o tseba nako

				•	Peu ya mehlolo

				•	Re etela lešoka la diphoofolo

				•	Mehlare ya Afrika Borwa

				•	Toro ya Dimpho
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